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Caratteristiche tecniche generali
GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTIC . DONNEES TECNIQUES GENERALES

Top e struttura idrorepellente
Strutture e piani sono realizzati secondo le 
normative europee con pannelli ecologici 
atossici in classe E1 idrorepellenti, 
trattamento che garantisce una totale 
impermeabilità.

Reggipiani interni di sicurezza
Tutti i ripiani interni sono provvisti di 
reggipiani con molla interna,
un dispositivo di bloccaggio che ne
impedisce lo scivolamento e
determina la massima sicurezza.

Cassetto e cestello “ANTARO” Blum 
antracite con Blumotion disponibile di 
serie nella struttura CRETA.
Cassetto e cestello ad estrazione totale 
con ammortizzatore Blumotion dotati 
di regolazioni orizzontale e verticale e 
sganciamento del frontale. Portata fino 
a 30 Kg cad e collaudato fino a 80.000 
aperture.

Cassetto e cestello “ANTARO” Blum 
bianco con Blumotion disponibile di 
serie nella struttura BIANCA.
Cassetto e cestello ad estrazione totale 
con ammortizzatore Blumotion dotati 
di regolazioni orizzontale e verticale e 
sganciamento del frontale. Portata fino 
a 30 Kg cad e collaudato fino a 80.000 
aperture.

Cerniera Salice “Silentia”
Cerniera Salice “Silentia” con effetto 
decelerante, a 155° per scolapiatti.
Innesto rapido “Clip”.
Collaudata a 60.000 cicli di apertura.
3 regolazioni indipendenti.

Bordo frontale in PVC
Le strutture sono dotate frontalmente di 
bordo in PVC di spessore 1 mm.

WATER REPELLENT WORKTOP AND
STRUCTURE
STRUCTURES AND WORKTOPS ARE
MANIFACTURED ACCORDING TO EUROPEAN 
STANDARDS USING NON-TOXIC ECOLOGICAL 
PANELS IN E1 CLASS WHICH ARE ALL WATER 
REPELLENT, THANKS TO A SPECIAL COATING 
THAT GUARANTEES IMPERMEABILITY.

INTERNAL SAFETY SHELF 
SUPPORTS
ALL THE INNER SHELVES ARE EQUIPPED 
WITH SPRING BRACKETS, DEVICE FOR 
KEEPING THEM IN PLACE, PREVENTING FROM 
SLIPPING AND ENSURING MAXIMUM SAFETY 
OF USE.

BLUM CHARCOAL “ANTARO” 
DRAWER AND DRAWING RACK 
WITH BLUMOTION AVAILABLE AS 
STANDARD EQUIPMENT IN THE 
“CRETA” STRUCTURE.
FULLY EXTRACTIBLE DRAWER AND
DRAWING RACK WITH SHOCK ABSORBER 
BLUMOTION, WITH HORIZONTAL AND 
VERTICAL ADJUSTMENT AND REMOVABLE 
FRONT. CARRYING CAPACITY OF UP TO 30 KG 
EACH AND TESTED FOR 80,000 OPENINGS.

BLUM WHITE “ANTARO” DRAWER 
AND DRAWING RACK WITH 
BLUMOTION AVAILABLE AS 
STANDARD EQUIPMENT IN THE 
WHITE STRUCTURE.
FULLY EXTRACTIBLE DRAWER AND DRAWING 
RACK WITH SHOCK ABSORBER BLUMOTION, 
WITH HORIZONTAL AND VERTICAL 
ADJUSTMENT AND REMOVABLE FRONT. 
CARRYING CAPACITY OF UP TO 30 KG EACH 
AND TESTED FOR 80,000 OPENINGS.

SALICE HINGE “SILENTIA”
SALICE HINGE “SILENTIA” WITH 
DECELERATING CLOSING ACTION, 155° FOR 
PLATE RACKS.
FAST COUPLING “CLIP-ON” HINGE.
TESTED FOR 60,000 OPENING CYCLES.
3 INDEPENDENT ADJUSTMENTS.

PVC FRONT EDGE
THE STRUCTURES ARE PROVIDED IN THE 
FRONT SIDE WITH PVC EDGE 1 MM. THICK.

PLAN ET STRUCTURE RESISTANT A
L’EAU
LES STRUCTURES ET LES PLANS 
SONT REALISES SELON LES NORMES 
EUROPEENNES AVEC DES PANNEAUX 
ECOLOGIQUES ATOXIQUES EN CLASSE 
E1 RESISTANT A L’EAU, TRAITEMENT QUI 
GARANTIT IMPERMEABILITE.

ETAGERES INTERIEURES DE 
SECURITE
TOUTES LES ETAGERES INTERIEURES SONT 
POURVUES DE TAQUETS AVEC RESSORT 
INTERNE, UN DISPOSITIF DE BLOCAGE LES 
EMPECHANT DE GLISSER ET ASSURANT UNE 
SECURITE D’EMPLOI ABSOLUE.

TIROIR ET PANIER COULISSANT 
BLUM “ANTARO” COULEUR 
ANTHRACITE AVEC BLUMOTION 
DISPONIBLE DANS 
LA STRUCTURE “CRETA”.
TIROIR ET PANIER A EXTRACTION TOTALE 
AVEC AMMORTISSEUR BLUMOTION, MUNIS 
DE REGLAGE HORIZONTAL ET VERTICAL ET 
FAÇADE DETACHABLE. CHARGE JUSQU’ 
A 30 KG PCE ET TESTE POUR 80.000 
OUVERTURES.

TIROIR ET PANIER COULISSANT 
BLUM “ANTARO” COULEUR BLANC 
AVEC BLUMOTION DISPONIBLE 
DANS LA STRUCTURE BLANCHE.
TIROIR ET PANIER A EXTRACTION TOTALE 
AVEC AMMORTISSEUR BLUMOTION, MUNIS 
DE REGLAGE HORIZONTAL ET VERTICAL ET 
FAÇADE DETACHABLE.
CHARGE JUSQU’ A 30 KG PCE ET TESTE 
POUR 80.000 OUVERTURES.

CHARNIÈRE SALICE “SILENTIA”
CHARNIÈRE SALICE “SILENTIA” AVEC
FERMETURE RALENTIE, 155° POUR MEUBLES 
HAUTS EGOUTTOIR.
A ENCLENCHEMENT RAPIDE. 
TESTEE POUR 60.000 CYCLES D’OUVERTURE.
3 REGLAGES INDEPENDANTS.

CHANT FRONTAL EN PVC
LES STRUCTURES SONT POURVUES 
FRONTALEMENT D’UN CHANT EN PVC D’UNE 
EPAISSEUR DE 1 MM.

Cassetto e cestello “TANDEMBOX” 
Blum grigio con Blumotion
Cassetto e cestello ad estrazione
totale con ammortizzatore Blumotion 
dotati di regolazioni orizzontale
e verticale e sganciamento del
frontale. Portata fino a 30 Kg cad e
collaudato fino a 80.000 aperture.

BLUM GREY “TANDEMBOX” 
DRAWER AND DRAWING RACK WITH 
BLUMOTION
FULLY EXTRACTIBLE DRAWER AND
DRAWING RACK WITH SHOCK ABSORBER 
BLUMOTION, WITH HORIZONTAL AND 
VERTICAL ADJUSTMENT AND REMOVABLE
FRONT. CARRYING CAPACITY OF UP TO
30 KG EACH AND TESTED FOR 80,000
OPENINGS.

TIROIR ET PANIER BLUM 
“TANDEMBOX” COLORIS GRIS AVEC 
BLUMOTION
TIROIR ET PANIER A EXTRACTION TOTALE 
AVEC AMMORTISSEUR BLUMOTION, MUNIS 
DE REGLAGE HORIZONTAL ET VERTICAL ET 
FAÇADE DETACHABLE.
CHARGE JUSQU’ A 30 KG PCE ET TESTE 
POUR 80.000 OUVERTURES.
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Scolapiatti in acciaio inox
Griglia scolapiatti in acciaio inox completa 
di raccogligocce per una totale protezione 
dall’acqua.

Ripiano in vetro
Di serie nei pensili e nelle colonne vetro. 
È previsto l’utilizzo di reggiripiani cromati 
con perno di bloccaggio (antiribaltamento).

Piedino regolabile
Piedino regolabile a scomparsa senza foro 
passante nella struttura.
Zoccolo dotato di ganci per un rapido 
innesto e disinnesto.
Portata fino a 400 Kg cad.

Fondo lavello alluminio
Il sottolavello è dotato di un fondo 
protettivo in alluminio per difenderlo 
dall’usura e dalle eventuali infiltrazioni di 
acqua.

Fondo frigo in materiale plastico
Fondo frigo in ABS dotato di areazione 
centrale e frontale.

Sistema Blum “Aventos” 
per vasistas
Blum Aventos per facilitare l’apertura e la 
chiusura del pensile vasistas.

STAINLESS STEEL PLATE RACK
STAINLESS STEEL PLATE RACK GRID 
COMPLETE WITH DRIP WATER COLLECTOR 
TRAY FOR TOTAL PROTECTION FROM WATER.

GLASS SHELF
STANDARD IN WALL AND TALL UNITS WITH 
GLASS DOOR. IT IS ENVISAGED THE USE OF 
CHROME PLATED SUPPORTS WITH LOCKING 
PIN (TIP PROOF).

ADJUSTABLE FOOT
CONCEALED ADJUSTABLE FOOT WITHOUT 
HOLE IN THE STRUCTURE. PLINTH EQUIPPED 
WITH HOOKS FOR RAPID CLICKING ON AND 
OFF. CARRYING CAPACITY OF UP TO 
400 KG EACH.

ALUMINIUM SINK BOTTOM
THE SINK BASE UNIT IS EQUIPPED WITH
A PROTECTIVE ALUMINIUM BOTTOM
TO PROTECT IT AGAINST WEAR AND
ANY WATER SEEPAGE.

FRIDGE PLASTIC BOTTOM
ABS FRIDGE BOTTOM EQUIPPED 
WITH CENTRAL AND FRONT AIRING.

BLUM “AVENTOS” DEVICE 
FOR VASISTAS OPENING UNITS
BLUM “AVENTOS” DEVICE TO FACILITATE THE 
OPENING AND CLOSING OF THE UNITS WITH 
VASISTAS OPENING.

Reggipensile
Reggipensile regolabile in altezza 
e profondità. Resistente ad un carico di 
70 kg cad. Completa di coprireggipensile 
estraibile in alluminio.

WALL UNIT SUPPORT
HEIGHT AND DEPTH ADJUSTABLE BRACKET 
WHICH CAN STAND A LOAD OF UP TO 70 
KG EACH, COMPLETE WITH A REMOVABLE 
METAL CONCEALER.

SUPPORT POUR ELEMENT HAUT
ATTACHE REGLABLE EN HAUTEUR ET EN 
PROFONDEUR, RESISTANT A UNE CHARGE 
DE 70 KG PCE AVEC COUVRE ATTACHE 
ESCAMOTABLE EN METAL.

EGOUTTOIR EN ACIER INOX GRILLE
D’EGOUTTOIR EN ACIER INOX MUNIE
D’UN BAC RECUEILLE-GOUTTES POUR
UNE PROTECTION TOTALE DE L’EAU.

ETAGERE EN VERRE
DE SERIE DANS LES MEUBLES HAUTS 
ET COLONNES AVEC PORTE VITREE. IL 
EST PREVU L’UTILISATION DE SUPPORTS 
D’ETAGERES CHROMES AUTO BLOQUANTS.

PIED RÉGLABLE
PIED RÉGLABLE INVISIBLE SANS TROU
PASSANT DANS LA STRUCTURE. 
SOCLE MUNI DE CROCHETS POUR FACILITER 
L’ACCROCHAGE OU LE DÉCROCHAGE.
CHARGE JUSQU’ A 400 KG PCL.

FOND ÉVIER EN ALUMINIUM
L’ÉLÉMENT SOUS ÉVIER EST MUNI D’UN
FOND PROTECTEUR EN ALUMINIUM
POUR LE PROTÉGER DE L’USURE ET
D’ÉVENTUELLES INFILTRATIONS D’EAU.

FOND RÉFRIGÉRATEUR 
EN PLASTIQUE
FOND RÉFRIGÉRATEUR EN ABS MUNI
D’AÉRATION CENTRALE ET FRONTALE.

SISTEME BLUM “AVENTOS” POUR 
PORTE AVEC OUVERTURE VASISTAS
MÉCANISME BLUM “AVENTOS” POUR 
FACILITER L’OUVERTURE ET LA FERMETURE 
DE L’ÉLÉMENT HAUT VASISTAS.

Vetro temperato
Nelle vetrine il vetro è temperato a
normativa europea. In caso di rottura si 
frantuma in piccoli pezzi.

TEMPERED GLASS
THE GLASS PANELS OF THE DISPLAY
CABINETS ARE MADE OF TEMPERED GLASS, 
IN COMPLIANCE WITH EUROPEAN NORMS. 
IN THE EVENT OF BREAKAGE, IT SHATTERS 
INTO SMALL PIECES.

VERRE TREMPE
DANS LES VITRINES, LE VERRE EST TREMPE, 
SELON LES NORMES EUROPEENNES. 
EN CAS DE BRIS DE VERRE, IL SE BRISE EN 
PETITS MORCEAUX.


